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15 IOYAIOY - JULY 2018
TQN ATION ITATEPQN THE A" OIKOYMENIKHZ XYNOAOY EN XAAKHAQNI
SUNDAY OF THE HOLY FATHERS OF THE 4TH ECUMENICAL COUNCIL IN CHALCEDON
KHPYKOY KAI [OYAITTHE MAPTYPON - MARTYRS KERYKOS & IOYLITTA

[TPOTPAMMA AKOAOYOIQN - SCHEDULE OF SERVICES
H” KYPIAKH MATOAIOY * 8TH SUNDAY OF MATTHEW

Kuptakn, 22 TovAiov
Sunday, 22 July

"0p0Opog 8.45 .. - Ocla Asttovpyia 10.00 ..
Orthros 8.45 a.m. - Divine Liturgy 10.00 a.m.

AT THE ENTRANCE OF THE GOSPEL WE SING

ANAXTAZIMON, TTAATIOE B
AyYeEAIKal AUVAUELS €TTL TO UVAUA
GOV, KA1 01 UAACCOVTEG
anevekpwdnoav, kol lotato Mapia
£V TG TAPW, (NToDo TO AXPAVTOV
oov odua. 'EckOAevoag tov “Adny,
un melpacdeic v avTOD, LITNVTNONG
T MapBévw, dwpoLuevog thv (wr)v,
0 AVOOTAG €K TWV VEKPQV, Kipie
06&x oot.

RESURRECTIONAL, PLAGAL II
When the angelic powers appeared
at Your grave, the soldiers guarding
it feared and became as dead. And
standing by the sepulcher was Mary
who was seeking Your immaculate
body. You devastated Hades, not
afflicted by it. You went to meet the
virgin, and granted eternal life. You
resurrected from the dead. O Lord,
glory to You.



TQN ITATEPQN, ITAATIOX A
“Yrepdedofaouévoc 1, Xp1ote 6 OdC
NUQV, 0 PWOTHPAG €L YAG TOUG
Matépag NUAV BepeAiwoag, kat o'
XUTQOV TTPOG TNV AAnOvnyv miotiy,
n&vtag fudg odnynoac:
noAvevomAayyve, d6&x cot

Toy Naoy, Hxoz I
Méyav eUpaTo €V TOI¢ KIVOUVOIG O
Umépuayov 1 oikovuévn, ABAopdpe,
& #0vn TpomovuEVOV. ‘Q¢ 0DV
Avalov KaBeTAeg TNV Emapoty, €V TR
otadiw Bappvag Tov Néotopa,
oUTwG “Ayie, Meyadoudptug
Anuntpie, Xp1otov TOV OOV 1KETEVE,
dwproacdat Nuiv to uéya €Aeog.

KONTAKION, Hx0z B’
[pootacia TV XploTiavdV
AKATOIOYVVTE, UECITELN, TPOG TOV
MotV duetaOete, un mapidng,
AUAPTWADV OENCEWV PWVAC, GAAX
pdpOacov, w¢ ayadn, €1 TNV
Pondetav UGV, TOV TOTOC
Kpavya(dvtwv oot TaXLVoV €1¢
npeofPelav, Kat omedooV €1¢ IKEGIAV, 1)
TPOGTATEVOVGN AEl, OEOTOKE, TV
TILWVTWYV CE.

FOR THE HOLY FATHERS, PLAGAL IV
Supremely blessed are You, O Christ
our God. You established the holy
Fathers upon the earth as beacons,
and through them You have guided
us all to the true Faith, O greatly
merciful One, glory be to You.

FOR OUR PATRON SAINT, MODE III
All the world has you, its mighty
champion, fortifying us in times of
danger, and defeating our foes, O
Victorious One. So, as you humbled
Lyaios’s arrogance by giving courage
to Nestor in the stadium, thus, O
holy Great Martyr Demetrios, to
Christ our God pray fervently,
beseeching Him to grant us His great
mercy.

KONTAKION, MODE II
O Protection of Christians that never
falls, intercession with the Creator
that never fails, we sinners beg you,
do not ignore the voices of our
prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid,
when we cry out to you with faith,
Hurry to intercession, and hasten to
supplication, O Theotokos who
protect now and ever those who
honor you.

READING FROM THE APOSTLE: TITUS 3.8-15

[pokeiuevov: Evppavonte i Kvpiov kal ayaAdobe, dikato.
YTixo¢ Makdpior v dpédnoav ol dvouind.
Tékvov Titg, moTto¢ 0 Adyoc, Kal mepl ToUTwV PovAouat oe drafefatobobdar, Tva
PpovTi{wov KAAGDV Epywv mpoiotacbat ol memiotevkOTEG O®. TadTd €0TLV
KaAx Kal w@EAHa Toig avOpwols * uwpag d¢ (NTROELS Kal yevealoyliag Kat
EPLV KAl UAXAC VOULKOC TEPIIOTACO, E101V YapP AVWEPEAEIC KAl UATALOL. APETIKOV



avOpwmov peta piov kol devtépav voubesiav mapattod, 10w 0Tt éE€oTpantal
0 T0100TO¢ K&l AUAPTAVEL, OV ADTOKATAKPLTOC. “Otarv mEUPw ApTeUdv mpog o€
1l TUX1KOV, ooVdacOV EABETV PG UE £1¢ NIKOTIOALY, EKET YOP KEKPIKX
Ttocpocxapo’coal ZNV&v TOV VOUIKOV Kal ATOAAGV 0nov60c{oog npénqu)ov, va

UNOEV a0TOIC ?\smn pocv@ocvsroooocv O Kal ol npstspm KAAQV EpywV
rcpowtocoeoa €1¢ TOG ocvocyKoaocq Xpeiag, va pn WOV O(KO(thOl AcmocZovrou o€ ol
UeT 'éuol mavteg. "Aomacal ToUG PrAodvTag NG €v mioTeL. 1 XAp1§ UETX
TAVTWV DUV,

Prokeimenon: Be glad in the Lord and rejoice greatly, O righteous ones.
Verse: Blessed are those whose transgressions are forgiven.

Titus, my son, the saying is sure. I desire you to insist on these things, so that
those who have believed in God may be careful to apply themselves to good
deeds; these are excellent and profitable to men. But avoid stupid
controversies, genealogies, dissensions, and quarrels over the law, for they are
unprofitable and futile. As for a man who is factious, after admonishing him
once or twice, have nothing more to do with him, knowing that such a person
is perverted and sinful; he is self-condemned. When I send Artemas or
Tychicos to you, do your best to come to me at Nicopolis, for I have decided to
spend the winter there. Do your best to speed Zenas the lawyer and Apollos
on their way; see that they lack nothing. And let our people learn to apply
themselves to good deeds, so as to help cases of urgent need, and not to be
unfruitful. All who are with me send greeting to you. Greet those who love us
in the faith. Grace be with you all. Amen.

READING FROM THE GOSPEL: MATTHEW 5.14-19
Einev 6 KOp1og Toic £autod puadntaic: Yueic éote 16 @G T00 KOGUOU. 00
duvarat TOALS KpuPhivat EnGvw 6poug KEWWEVN 0VOE Kalovotl ADXVOV Kol
T1I0€ao1 a0 TOV VO TOV UAdIoV, AN’ €Ml TNV Avxviav, Kal Addunel dot Toic €V Tf]
oikiq. oUTw )\ocptpo'ctw TO KOG Op(bv ’s’pnpoo@s\/ TV &Vepdmwv 5Ttwq dwaotv
vav Ta KaAa €pya Kol 6050(0(»01 TOV natspa vav TOV €V Toig 0UPAVOiG. M)
voufonte &t1 AABov kataAboat TOV vopov i) tovg npoq)ntocg OUK n)\eov
KataADoot, GAAG n?xnpooooa oq,mv yocp Aéyw U Upw swq av nocps)x@n 0 ovpocvc‘)g
Kat 1 yf, i0ta €v n ula Kspoaoc oV U1 Tap€AOT &mo tod vouov £wg av Tavta
yévntat. oq gav oV Ao piav T@V EVTOAOV ToUTwV TOV EAaxioTwy Kal
0184&n oltw Tovg avOpwTovg, EAdyiotog KAnOnoetal év tf] factAeix TGOV
o0paveV* 0¢ & av morron kai S134&n, ovtog uéyac kAndricetat év Tfi facileia
TV 00pAVQOV.




The Lord said to his disciples, “You are the light of the world. A city set on a
hill cannot be hid. Nor do men light a lamp and put it under a bushel, but on a
stand, and it gives light to all in the house. Let your light so shine before men,
that they may see your good works and give glory to your Father who is in
heaven. Think not that I have come to abolish the law and the prophets; I
have come not to abolish them but to fulfill them. For truly, I say to you, till
heaven and earth pass away, not an iota, not a dot, will pass from the law until
all is accomplished. Whoever then relaxes one of the least of these
commandments and teaches men so, shall be called least in the kingdom of
heaven; but he who does them and teaches them shall be called great in the
kingdom of heaven.”

ATIOI MAPTYPEE KHPYKOX KAI IOYAITTA

H Ayia TovAitta €(noe KATd TNV ETOXN TOL AVTOKPATOPX AlOKANTIANVOO.
Kataydtav and to Ikdvio the Mikpdg Actlag. Eme1dn duwg tote Kuptapxovoe o
O1WYUOC KATA TWV XPLOTLHVWYV, THPE TO Y10 TNG TOV KNpLuKo KAl Trye TNV
TeAEVKELX KAl 0TV GLVEXELX 6TV Tapao.

TtV Tapod ouveAEON and tov Nyeudva, tov AAEExvOPo, 0 omoiog TNV
UEPAAE 0 PPIKTA PACAVIOTHPLX UTPOOTA 0TO TTodl THG. TNV GUVEXELX
TPOOTIAONOE VX (PEPEL UE TO UEPOG TOU TOV UIKPO. TO TALOAKL OUWG OV dEXOTAV
KAl UAALOTO POV EMKAAEGTNKE TO OVOUX TOL XP1oToV, £dwoe uia duvath
KAWTOLA 6TNV KOIALE TOL Myeudva. Avtdg e€opylothke TG00 OV TO TETAEE AT
Ta okaAl& on&{ovTag To Kpavio Tov Uikpov Krjpukov. M' autdv tov Tpdmo
€\aPe To oTEQAVL TOL HaPTLPLOL 0 UIKPOG Krjpukog. H de untépa tov uetd and
Atyo, apoV vrePANON o TOAA Ko PPIKTA PacavVioTNPLX, TAPESWOE TO TVELUA
™G otov Xp1oTo.



